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ΑΘ. 'Αφού θα έχουν γεννηθεί τα παιδιά, αρσενικά και Οη- 78Sa 

λυκσ, το πιο OOXJTÒ θά ήταν για μας να κάνουμε λόγο στή συ­

νέχεια για τήν ανατροφή και τήν εκπαίδευση, ένα θέμα το 

όποιο είναι χωρίς άλλο αδύνατον να μείνει αμνημόνευτο, 

όταν όμως το συζητάμε, θα μας φαινόταν ώς ενδεδειγμένο να 

γίνεται μέ διδασκαλία και νουθεσία μάλλον πάρα με μορφή 

νόμων. Πράγματι, με τό νά συμβαίνουν στην ιδιωτική ζωή 

στα σπίτια πολλά και μικρά πράγματα δχι σέ δλους φανερά, 

τα οποία εΰκολα, τόσο λόγω του πόνου και της απόλαυσης b 

δσο και της επιθυμίας καθενός, καταλήγουν νά είναι διαφο­

ρετικά από τις συμβουλές τοϋ νομοθέτη, θά έδημιουργοΰντο 

κάθε είδους καί ανόμοια μεταξύ τους ήθη των πολιτών. Και 

αύτο είναι κακό για τις πόλεις· και διότι λόγω του ασήμα­

ντου χαρακτήρα τους καί της συχνότητας τό νά κάνει κανείς 

νόμους, πού ορίζουν ποινές εναντίον τους, θά ήταν άπρεπο 

και συνάμα άσχημο, και διότι τό να συνηθίζουν ο'ι άνθρωποι 

να παρανομούν οτά μικρά και στα μεγάλης συχνότητας θέ­

ματα, καταστρέφει και τους κείμενους γραπτούς νομούς. 

Ώστε, ενώ είναι πρόβλημα να νομοθετεί κανείς γι ' αυτά, e 

είναι αδύνατον νά τά άποσκυπα. Αυτά για τα όποια κάνω 
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τώρα λόγο, πρέπει νά προσπάθησα) να τα καταστήσω φανε­

ρά, σαν νά επρόκειτο γιά δείγματα, πού κάποιος θά έφερνε 

στό φως της ημέρας· διότι έπί του παρόντος τά λεγόμενα μου 

φαίνεται ότι γίνονται μέσα σε κάποιο σκοτάδι. 

ΚΛ. Λές όλ.η τήν αλήθεια. 

ΑΘ. "Αρα, λοιπόν, ότι ή σωστή τουλάχιστον ανατροφή 

πρέπει νά φαίνεται δίχως άλλο Ικανή νά καλλιεργεί σώματα 

καί ψυχές δσο τό δυνατόν πιο ωραία και ενάρετα, τούτο βέ­

βαια σωτά ειπώθηκε σέ κάποιο σημείο. 

ΚΛ. Πώς δχι; 

ΑΘ. Τά πιο ωραία τώρα σώματα, τό απλούστερο των d 

πραγμάτων, νομίζω, δτι πρέπει να διαμορφώνονται αμέσως 

μέ τον πιο σωστό τρόπο, όταν ακόμα τά παιδιά είναι σέ πολύ 

μικρή ηλικία. 

ΚΛ. Βεβαιότατα. 

ΑΘ. "Ε καί τί; Δέν γνωρίζομε μήπως δτι ή πρώτη ανάπτυ­

ξη -κάθε ζωντανού οργανισμού πραγματοποιείται σέ τόσο 

πολύ μεγάλο βαθμό καί έκταση, ώστε καί σέ πολλούς ανθρώ­

πους έγινε αιτία νά φιλονικοϋν ότι τό ΰψος των ανθρώπων 

δέν γίνεται διπλάσιο, καθώς αυξάνεται στα υπόλοιπα είκοσι 

χρόνια ά π ' δσο είναι στά πρώτα πέντε έτη; 

ΚΛ. Είναι αλήθεια. 

ΑΘ. Τί λοιπόν; Δέν γνωρίζομε μήπως ακόμη πώς, όταν 

τυχόν συσσωρεύεται πολλή ενέργεια, χωρίς νά συντρέχουν 

πολλοί καί ανάλογοι κόποι, επιφέρει αυτό μύρια κακά στά 

σώματα; 789a 

ΚΛ. Βεβαιότατα. 

ΑΘ. Τότε, λοιπόν, έχει ανάγκη (ένν. ό οργανισμός) από πε­

ρισσότερους κόπους, όταν προστίθεται στά σώματα ή περισ­

σότερη τροφή. 

ΚΛ. Μά τί λοιπόν, φιλοξενούμενε; Δηλαδή θά πρέπει νά 

ορίσουμε τους περισσότερους κόπους γιά τά νεογέννητα καί 
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τα πιο νεαρά άτομα; 

ΑΘ. Καθόλου, άλλα ποοτύτερα ακόμη γιά αυτά, πού τρέ­

φονται μέσα στις ίδιες τους τις μητέρες. 

Κ.Λ. Μά πώς το εννοείς αυτό, ευλογημένε; Μήπως μιλάς 

γιά τα κυοφορούμενα (ένν, έμβρυα); 

ΑΘ. 'Ακριβώς. Και δεν είναι καθόλου παράξενο το να 

αγνοείτε σεις τη γυμναστική των τόσο μικρών, ιήν Οποία θα b 

ήθελα, άν και είναι παράδοξη, νά σας παρουσιάσω. 

ΚΛ. Μη διστάσεις καθόλου. 

ΑΘ. Είναι, χωρίς άλλο, πολύ πιο κατανοητό σε μας κάτι 

τέτοιο, γιά τον λόγο δτι ορισμένοι παίζουν έδώ παιγνίδια μέ 

πολύ πιο έντονο τρόπο ά π ' δ,τι πρέπει- πράγματι, εκτρέφουν 

σέ μας, είναι άλ.ήθεια, θρεφτάρια πι τείνων για τις κοκορο-

μαχίες, δχι μόνο παιδιά αλλά καί ορισμένοι μεγαλύτεροι. 

"Οταν ασκούν αυτού τού είδους τά άγρια πετεινά, απέχουν 

πολύ από του να καταλάβουν δτι ή καταπόνηση γυμνάζοντας 

τα, είναι αμοιβαία αρκετή· πράγματι, επί πλέον αυτής, αφού 

τά πάρει ό καθένας υπό μάλης, τά πιο μικρά στις χούφτες 

καί τά πιο μεγάλα στην αγκαλιά του, διανύουν περπατώντας 

πάμπολλα στάδια, όχι για χάρη της ευρωστίας των δικών 

τους σωμάτων αλλά εκείνης αυτών τών ζωντανών, καί δσο 

γι αυτό κάνουν φανερό, σε όποιον μπορεί να χαταΛ,αρει, ν/ΐι 

όλα τά σώματα, μέ τό νά κινούνται άπό τά τραντάγματα δσο 

καί άπό τά κουνήματα, ωφελούνται ακούραστα τά μέγιστα, 

όλα όσα. είτε κινούνται άπό τον ίδιο τον εαυτό τους, ή καί 

πάνω σέ αιώρες ή στή θάλασσα ή πηγαίνουν πάνω σέ άλογο 

και μεταφέρονται μ' έναν οποιονδήποτε εν τέλει τρόπο άπό 

άλλα σώματα, και λόγω αυτού μέ τό νά μήν αναλίσκουν τις 

οίτοτοοφες και τα υγρά, είναι ικανά να μας μετα^ι^ουν 

ύγεια, κάλλος καί όποια άλλη ευρωστία. Τί θα μπορούσαμε 

λοιπόν νά πούμε, έτσι εχόντων τούτων, ότι πρέπει εμείς νά 

κάνουμε μετά ά π ' όλα αυτά; Θέλετε μήπως νά προκαλέσουμε 
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γέλια τήν ίδια στιγμή πού θά θέταμε νόμους ότι ή έγκυος γυ- e 

ναίκα πρέπει νά περπατάει καί νά διαπλάθει τό νεογέννητο, 

δσο είναι ακόμα εύπλαστο, σαν νά είναι άπό κερί, καί μέχρι 

δύο ετών νά τό φασκιώνει; Καί δσον άφορα στις τροφούς 

μήπως πρέπει τότε να τις αναγκάζουμε μέ νόμο έπί ποινή 

προστίμων νά φροντίζουν νά μεταφέρουν τά παιδιά, είτε τά 

πηγαίνουν στην εξοχή ή στους συγγενείς τους, έως ότου νά 

μπορούν αυτά νά στέκουν καλά στά πόδια τους, καί τότε 

όμως ακόμα προσέχοντας, δσο είναι ακόμα πολύ μικρά, μή 

τυχόν, μέ τό νά στέκονται μόνα τους, στραβώσουν τά σκέλη 

τους, νά κοπιάζουν νά τά μεταφέρουν έως ότου γίνει τό νεο­

γέννητο τριών ετών; Καί δέν είναι μήπως ανάγκη νά είναι 

αυτές δσο το δυνατόν γεροδεμένες και όχι μόνο μια; Καί γιά 

κάθε μια άπό αυτές, αν τυχόν δέν πραγματοποιούνται, νά 790a 

προτείνουμε νά ορισθεί ποινή στον νόμο γιά δσες δέν τά 

εκπληρώνουν; "Η μήπως χρειάζεται νά κρατηθούμε μακριά 

άπό κάτι τέτοιο γιά τον λόγο πώς αυτό πού μόλις τώρα δα 

ειπώθηκε θά ήταν πολύ καί άφθονο. 

ΚΛ. Τό ποιο; 

ΑΘ. Τό νά γίνουμε περίγελως και έπι πλέον νά μή θέλουν 

νά υπακούσουν τόσο τά γυναικεία δσο καί τά δουλικά ήθη 

τών τροφών. 

ΚΛ. 'Αλλά γιά χάρη τίνος είπαμε δτι θά έπρεπε αυτά νά 

λεχθούν; 

ΑΘ. Γι' αυτό εδώ: δτι τά ήθη τών κυρίων και τών ελεύθε­

ρων ανθρώπων στις πόλεις, θά μπορούσαν ενδεχομένως νά b 

τους κάνουν, αφού μάς ακούσουν, νά καταλ.ήξουν στην ορθή 

σκέψη, δτι χωρίς νά είναι σωστός ό τρόπος πού διευθετεί 

κανείς τήν προσωπική του ζωή στους κόλπους της πόλης, θά 

ήταν μάταιο νά πιστεύει δτι ή ρύθμιση τών κοινών θά έχει 

μιά κάποια νομοθετική σταθερότητα, καί κατανοώντας αυτό, 

θά μπορούσε καθένας νά χρησιμοποιεί ώς νόμους αΰτα που 
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μόλις τώρα ειπώθηκαν, και εφαρμόζοντας τα, με το νά διευ­

θύνει καλά τήν ίδια του τήν οικογένεια καί ταυτόχρονα την 

ίδια του τήν πόλη, θά μπορούσε νά είναι ευτυχισμένος. 

ΚΛ. Πράγματι έχεις πεί ευλογοφανή πράγματα. 

ΑΘ. Νά, λοιπόν γιατί δέν πρέπει ακόμα νά σταματήσουμε 

αύτοϋ τού είδους τή νομοθεσία, πριν νά έχουμε ορίσει και τα e 

σχετικά μέ τις ψυχ;ές τών πάρα πολύ νέων παιδιών μέτρα, με 

τον ίδιο τρόπο μέ τον όποιο ακριβώς αρχίσαμε νά φέρνουμε 

σέ πέρας τά δσα ειπώθηκαν ως νομοθετικές προτάσεις σχε­

τικά μέ τά σώματα. 

ΚΛ. "Εχεις απόλυτα δίκιο. 

ΑΘ. "Ας πάρουμε, λοιπόν, τούτο ώς αρχικό συστατικό 

στοιχείο καί γιά τά δύο, τόσο δηλαδή γιά τό σώμα δσο και 

γιά τήν ψυχή τών πολύ μικρών παιδιών, δτι τό θήλασμα καί 

ή κίνηση πού γίνεται δσο τό δυνατόν συνεχώς νύκτα καί μέ­

ρα, είναι γιά όλα ανεξαιρέτως ωφέλιμη, προπάντων, μάλιστα 

γιά τά τά νήπια, καί δτι, άν ήταν δυνατόν, νά ζουν ώς νά 

ήταν στην κατάσταση τού πλέοντος· όμως τούτο πρέπει νά 

κάνουμε γενικό κανόνα σχετικά με την ανατροφή τών νεο- d 

γνών. 'Οφείλουμε, έξ άλλου, νά συμπεράνουμε καί άπό τά 

δσα ακολουθούν, δτι άπό πείρα έμαθαν αΰτο καί κατάλαβαν 
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ναίκες πού ίερουργοϋν σχετικά μέ τις θεραπείες τών Κορυ-

βάντων όταν, τυχόν θελήσουν οί μητέρες νά βάλουν νά κοι­

μηθούν άπό τά παιδιά τους εκείνα πού δύσκολα τά παίρνει δ 

ύπνος, δέν τά αφήνουν ήσυχα, άλλα αντίθετα τά κουνάνε 

ρυθμικά συνεχώς στην αγκαλιά τους, ούτε μένουν σιωπηλές e 

άλλα τά νανουρίζουν μέ κάποια μελωδία, καί μαγεύουν τά 
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ξέφρενες βάκχες, μέ τον ίδιο τρόπο πού χρησιμοποιούν τήν 

κίνηση μέ τον χορό καί τή μουσική. 

ΚΛ. Ποια, λοιπόν, είναι γιά μας, φιλοξενούμενε, ή κατ' 
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εξοχήν αιτία όλων αυτών; 

ΑΘ. Δέν είναι πολύ δύσκολη, γιά νά τήν μάθει κανείς. 

ΚΛ. Πώς αυτό; 

ΑΘ. Καί τά δύο αυτά πάθη οφείλονται κατά κάποιο τρόπο 

στο δτι κάποιος φοβάται, καί υπάρχουν φόβοι εξ αίτιας μιας 

ορισμένης κακής συνήθειας της ψυχής. "Οταν, λοιπόν, κά­

ποιος ά π ' έξω προσθέτει σ' αυτά τα πάθη ενα ταρακούνημα, 791a 

ή κίνηση πού επιφέρεται άπό τά έξω είναι ισχυρότερη άπό 

τήν εσωτερική κίνηση πού είναι ή φοβέρα καί ή μανία καί 

επικρατώντας, προξενώντας μια φαινομενική γαλήνη καί 

αταραξία στην ψυχή πού δεινοπάθησε άπό τά καρδιοκτυπή-

ματα στή μια καί στην άλλη άπό τις δυο αυτές καταστάσεις. 

κάτι χωρίς άλλο τό προσφιλές, κάνει εκείνα (ενν. τά παιδιά) 

νά κοιμούνται καί τους άγρυπνοΰντες, μέ ιό νά χορεύουν 

καί νά αύλοϋνται, μέ τή βοήθεια τών θεών, στους οποίους ό 

καθένας άπό αυτούς τυχόν κάνει ευοίωνες θυσίες, θά τους 

καθιστούσε άπό ανθρώπους μέ μανιακές διαθέσεις νά έχουν b 

φρόνιμες συνήθειες. Καί όλα αυτά, γιά νά τό πούμε έτσι τώ­

ρα μέ λίγα λόγια, έχουν κάποια εύλογη αίτια. 

ΚΛ. Βεβαιότατα. 

ΑΘ. "Αν δμως έχουν έτσι αυτά μια παρόμοια δύναμη, πρέ­

πει νά έχουμε στον νοΰ μας αυτό γι" αυτούς τους ίδιους, ότι 

κάθε ψυχή ανεξαιρέτως πού ζει άπό τά παιδικά χρόνια μέσα 

στον φόβο, θά εθιζόταν δλο καί πιο πολύ νά τελεί υπό τό 

κράτος φόβων αυτό, άλλ.ωστε, θά έλεγε κανείς, δτι αποτελεί 

άσκηση δειλίας, άλ.λά δχι ανδρείας. 

ΚΛ. Πώς θά μπορούσε νά μήν είναι έτσι; 

ΑΘ. Τό αντίθετο, ασφαλώς, θά λέγαμε δτι αποτελεί ευθύς e 

άπό τά παιδικά χρόνια έργο ανδρείας, τό νά υπερνικά δη­

λαδή κανείς τους τρόμους καί τους φόβους πού μας κατα­

λαμβάνουν. 

ΚΛ. Σωστά. 
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ΑΘ. 'Αποτελεί και τούτο ένα συστατικό στοιχείο για τήν 

αρετή της ψυχής, ή γυμναστική τών παιδιών άπό τήν πολύ 

μικρή ηλικία μαζί μέ τις κινήσεις, ή οποία, άς τό πούμε, συμ­

βάλλει τά μέγιστα. 

Κ Λ. 'Ασφαλώς. 

Αθ. Ωστόσο, τόσο τό μη δυσάρεστο μέσα στην ψυχή δσο 

καί το δυσάρεστο, θά μπορούσαν νά είναι μή ευκαταφρόνη­

το συστατικό στοιχείο γενναιοψυχίας καί μικροψυχίας. 

ΚΛ. Πώς νά τό αρνηθούμε; 

ΑΘ. Μέ ποιόν, λοιπόν, τρόπο θά μπορούσαμε ευθύς αμέ- ά 

σως νά εμφυτεύσουμε στην ψυχή τού νεογέννητου όποια άπό 

τις δύο (ένν. διαθέσεις) θά θέλαμε, πρέπει χωρίς άλλο νά 

προσπαθήσουμε νά εκθέσουμε, πώς κάποια άπό αυτές καί 

ατό μέτρο πού είναι εφικτή. 

ΚΛ. Πώς δχι; 

ΑΘ. Λέω λοιπόν τήν άποψη πού επικρατεί τουλάχιστον σέ 

μας, δτι ενώ ή μαλθακότητα κάνει τους χαρακτήρες τών νέ­

ων δύστροπους καί οξύθυμους καί άπό ασήμαντα να εξεγεί­

ρονται, τό αντίθετο, ή απόλυτη δηλαδή καί άγρια υποταγή, 

κάνοντας τους μικρόψυχους, δουλοπρεπεΐς καί μισάνθρω-

πους, δημιουργεί ακατάλληλους συντρόφους. 

ΚΛ. Πώς πρέπει, λοιπόν, τότε νά ανατρέφει ή πόλη στο ε 

σύνολο της τά μικρά παιδιά, πού δέν καταλαβαίνουν ακόμα 

τή γλώσσα κι ούτε έχουν τή δυνατότητα νά γευτούν τήν υπό­

λοιπη εκπαίδευση; 

ΑΘ. Μέ αυτόν εδώ κάπως τόν τρόπο· κάθε νεογνό, καί δχι 

σέ μικρότερο βαθμό τό γένος τών ανθρώπων, είναι σύνηθες 

αμέσως νά εκδηλώνεται μέ κραυγές- καί μάλιστα επί πλέον 

τών κραυγών διακατέχεται άπό τήν τάση παραπάνω άπό το 

άλλα (ένν. όντα) να κλαίει. 

ΚΛ. Βεβαιότατα. 

ΑΘ. "Αρα, λοιπόν, οί τροφοί, αναζητώντας τί θέλει (ένν. 
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τό παιδί), συμπεραίνουν μόνες τους άπό τήν προσφορά' άν 

δηλαδή σ* αυτό πού τού προσφέρεται τυχόν σωπαίνει, θειο- 792a 

ρουν δτι καλώς τό προσέφεραν, άν, αντίθετα, έξ αίτιας 

αυτού τυχόν κλαίει καί ουρλιάζει, δχι καλώς. Γιά τά μικρά 

παιδιά τότε τό σημάδι γιά τό ποια πράγματα αγαπούν και 

ποια μισούν είναι τά κλάμματα καί τά ουρλιαχτά, σημάδια 

καθόλου ευτυχή- ή χρονική, έξ άλλου αυτή περίοδος δεν μπο­

ρεί νά είναι μικρότερη άπό τρία χρόνια, ένα όχι μικρό τμήμα 

τού βίου γιά νά τό ζήσει κανείς άσχημα ή μή άσχημα. 

ΚΛ. Σωστά λές. 

Αο. "ν/ δύστροπος τότε και διόλου φιλόφρων δεν φαίνεται 

άραγε δτι ρέπει στους θρήνους καί κάποιος που τον πιο πολύ 

καιρό συνεχώς οδύρεται περισσότερο άπ' δ,τι πρέπει για b 

ενάρετο άνθρωπο; 

ΚΛ. 'Εμένα τουλάχιστον έτσι μου φαίνεται. 

ΑΘ. Καί τί λοιπόν; "Αν κάποιος στά τρία πρώτα έτη με-

τήρχετο κάθε τέχνασμα εξασφαλίζοντας ώστε τό παιδί πού 

ανατρέφεται άπό εμάς νά δοκιμάσει τον λιγότερο πόνο, τους 

λιγότερους φόβους και γενικά τή λιγότερη δυνατόν λύπη, 

άραγε δέν νομίζομε δτι θά κάνουμε πιο εύθυμη και φιλόφρο-

να τήν ψυχή τού παιδιού πού ανατρέφουμε; 

ΚΛ. Είναι ολοφάνερο χωρίς άλλο, και μάλιστα πολύ 

ασφαλέστερα, φιλοξενούμενε, άν θά τού εξασφάλιζε κανείς 

πολλές απολαύσεις. e 

ΑΘ. Σέ αυτό δέν θά ήμουν πλέον εγώ σύμφωνος με τον 

Κλεινία, θαυμάσιε άνθρωπε. Διότι γιά μας μία τέτοια ενέρ­

γεια αποτελεί ασφαλώς τή μεγαλύτερη διαφθορά άπ' όλες- κι 

αυτό, επειδή γίνεται κάθε φορά στην αρχή της ανατροφής. 

"Ας δούμε δμως άν λέμε κάτι σωστό. 

ΚΛ. Πές τί υποστηρίζεις. 

ΑΘ. Δέν είναι γιά ενα ασήμαντο θέμα ό λόγος πού θά κά­

νουμε χώοα έμεΐΓ οι δύο. "Ε νε τον νοϋ σου καί σύ, Μένιλλ.ε, 



BIB MO 7 125 

και κρίνε μας. Ή δική μου, πράγματι, γνώμη είναι ούτε να 

ισχυρίζεται κανείς δτι πρέπει ή σωστή ζωή νά επιδιώκει απο­

κλειστικά τις απολαύσεις ούτε πάλι νά αποφεύγει εντελώς d 

τις λύπες, αλλά νά είναι σύμφωνος μέ τή μέση αυτήν όδό γιά 

τήν οποία έκανα λόγο μόλις καί τήν ονόμασα ώς φιλόφρονα, 

την όποια όλοι μας εύστοχα χαρακτηρίζομε, σύμφωνα μ' ένα 

χρησμό μαντείου, καί διάθεση θεού. Αυτήν την ιδιότητα υπο­

στηρίζω δτι πρέπει νά επιδιώκει αυτός ανάμεσα μας, πού 

ενδιαφέρεται νά γίνει ένας θεσπέσιος άνθρωπος, ούτε δη-
Ι /~ι is·« Ä ί λ ι A<- -iiA c U " i ι Λ ί / . Ι Γ Τ ^ Ι A ) f i i i i'fT t n n c w V i r Π Τ Ι Λ ri rr r\ A π "%% A , U Ü i | \J l u i i U s , v u , CiiVvAi. υ Λ ι μ υ υ Ι υ Λ υ υ CJ I I ^ J U I - J I Î j>-, y / W - , vAJLv//vvAt 

O C Î Ç , u l O X l OcV JXDOXCITCXL VG CEI VCD-QIC ÀUJIEÇ, ODX1. VO. aCpTjVbl 

κανέναν άλλον, γέρο ή νέο μας, αρσενικοί ή θηλυκού γένους, 

νά παθαίνει το ϊδιο, καί λιγότερο cm' όλους κατά το δυνατόν 

κάποιον που έχει πρόσφατα γεννηυει- ν^ιοτι τότε κατά κύριο -

λόγο έφυτεύεται σέ όλους μας μέ τή συνήθεια ό δλος χαρα­

κτήρας. Έ γ ώ μάλιστα θά υποστήριζα ακόμη, άν δέν μέ ένοι­

αζε μήπωζ φανώ δτι αστειεύομαι, οτι πρέπει κάνεις επί πλέ­

ον νά φροντίζει περισσότερο άπ' όλες τίς γυναίκες, εκείνες 

πού φέρουν στά σπλάχνα τους ένα μωρό κατά τό χρονικό 

εκείνο διάστημα, ώστε ή εγγυος δέν θά αφήνεται ούτε σέ κά­

ποιες, πολλές καί συνάμα έντονες απολαύσεις, ούτε πάλι σέ 

λύπες, α/-λα οτι οα \_ει κατά το χρονικό uu io OIUG ιημα u t ,α 

τρόπο πού εκτιμά τόσο τήν ήπιότητα και τήν καλή διάθεση 

δσο καί τήν πραότητα. 

ΚΛ. Δέν σοι χρειάζεται, φιλοξενούμενε, νά εξετάσεις τον 

Μέγιλλο γιά τό ποιος άπό τους δυό μας μίλησε σωστότερα· 793d 

διότι έγώ ό ίδιος συμφωνώ απολύτως μαζί σου ότι πρέπει 

όλοι νά αποφεύγουν μια ζωή άπό άκρατη λύπη καί άπό 

άκρατη απόλαυση, και να ακο/.ουθούν πάντοτε μια μέση όοό. 

Πολύ ώραϊα λοιπόν καί μίλησες καί άκουσες ταυτόχρονα. 

ΑΘ. Πάρα πολύ σωστά μά τήν αλήθεια, Κλεινία. Σ' αυτό 

έδώ επομένως τό σημείο, καθώς είμαστε τρεις, ας διαλογι-
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σθούμε γι ' αυτά. 

ΚΛ. Τό ποιο; 

ΑΘ. Τό δτι είναι δηλαδή δλα αυτά, τά όσα διεξήλθαμε λί­

γο πριν, αυτά πού αποκαλούνται άπό τους πολλούς άγραφοι 

κανόνες δικαίου- καί δτι αυτούς τους οποίους ονομάζουν 

πάτριους νόμους, δέν είναι τίποτε άλλο άπό τό σύνολο b 

αυτών τών κανόνων. Καί έπί πλέον, ό λόγος πού τώρα δά 

μόλις μας ήλθε, δτι δηλαδή ούτε νόμους πρέπει να τους απο­

καλούμε αυτούς ούτε νά τους αφήνουμε αμνημόνευτους, δι­

καιολογημένα ειπώθηκε, διότι είναι δεσμοί αυτοί (ένν. οί κα­

νόνες) κάθε πολιτεύματος, μέ τό νά βρίσκονται ανάμεσα σέ 

δλους, τόσο αυτούς πού έχουν τεθεί γραπτώς και αποτελούν 

κείμενους κανόνες δικαίου δσο καί εκείνους πού θά τεθούν, 

απαράλλαχτα όπως οί πατροπαράδοτοι καί πανάρχαιοι κα­

νόνες, οί όποιοι άν βέβαια τέθηκαν καλώς καί αφομοιώθη­

καν στην πράξη, καλύπτουν άπ' όλες τις πλευρές μέ κάθε 

είδους εγγύηση σωτήρια τους μέχρι τότε γραπτούς νόμους, 

ένώ άν τυχόν εκτρέπονται της σωστής οδού μέ τρόπο που e 

παραβιάζει τή νομιμότητα, όπως τά στηρίγματα τών αρχιτε­

κτόνων στο κέντρο βάρους τών οικοδομών, όταν υποχωρούν 

άπό τό μέσον συμπαρασύρουν καί όλα άνεξαιρέτα>ς, μέ απο­

τέλεσμα νά σωριάζονται το ένα πάνω στο άλλο, καί όχι μό­

νον αυτά, άλλα καί δσα οικοδομήθηκαν επιπροσθέτως αργό­

τερα καλά, όταν θά έχουν πέσει τά παλιά. Αυτά έχοντας τό­

τε στον νού μας, Κλεινία, πρέπει νά συνδέουμε μέ κάθε τρό­

πο τήν δική σου πόλη, πού είναι νέα, μή παραλείποντας δσο 

είναι δυνατόν τίποτα, είτε μεγάλης, είτε μικρής σημασίας, d 

άπό εκείνα δσα ονομάζει κανείς νόμους ή έθιμα ή ήθη- διότι 

μέ δλα αυτά τά στοιχεία συνδέεται ή πόλη καί κανένα άπό 

αυτά δέν είναι μόνιμο, διαρκές χωρίς τό άλλο, ώστε δέν πρέ­

πει νά παραξανευόμαστε, όταν συρρέουν πολλά, ακόμη κι άν 

μας φαίνονται δτι είναι μικρής σημασίας, έθιμα καί συναλ-
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λακτικά ήθη, άν κάνουν αυτά τους νόμους διαρκέστερους. 

Κ Λ. Και σύ βέβαια μιλάς σωστά κι εμείς ανάλογα θά σκε­

πτόμαστε. 

ΑΘ. "Αν επομένως θά εφαρμόσει κάποιος, στά παιδιά, 

αγόρια καί κορίτσια, μέχρι τήν ηλικία τών τριών ετών μέ e 

ακρίβεια αυτά καί δέν έκανε περιστασιακά χρήση αυτών πού 

έχω αναφέρει, δέν θά ήσαν ασήμαντα ώς προς την ωφέλεια 

γιά τά παιδιά πού ανατρέφονται στην πολύ τρυφερή αυτή 

ηλικία- ένα παιδί ωστόσο τριών ήδη ετών ή τεσσάρων ή πέ­

ντε ή ακόμη καί έξι θά είχε ανάγκη γιά τή διάπλαση τού χα­

ρακτήρα του άπό ψυχαγωγία, καί πρέπει άπό τή στιγμή κι 

δλας αυτή νά απαλλάσσεται άπό τήν μαλθακότητα μέ τό νά 

έπιπλήττεται, δχι δμως μέ τρόπο περιφρονητικό, αλλά πρέ­

πει νά εφαρμόζουμε καί γιά τά ελεύθερα γεννημένα παιδιά τό 

ίδιο πού ορίζουμε γιά τους δούλους, δτι δηλαδή πρέπει νά 

μήν τους τιμωρεί κανείς μέ τρόπο προσβλητικό γιά νά μή 

προκαλεί τήν οργή αυτών που τιμωρήθηκαν, ούτε δμως πάλι 794a 

αφήνοντας ατιμώρητη τή μαλθακότητα τους. 'Ορισμένα τώρα 

παιγνίδια γιά τα παιδιά αυτών τών ηλικιών είναι σύμφυτα, 

τα οποία καί ανακαλύπτουν άπό μόνα τους αμέσως μόλις τύ­

χει να βρεθούν μεταξύ τους. Πρέπει, έξ άλλου, νά συγκε­

ντρώνονται όλα τά παιδιά αύτης της ηλικίας, δηλαδή άπό τά 

τρίχρονα μέχρι καί τά εξι ετών στά ιερά άπό κάθε συνοικι­

σμό, τά παιδιά δηλαδή κάθε συνοικισμού δλα μαζί στον ίδιο 

τόπο- οί τροφοί πάντως τών παιδιών αυτής τής ηλικίας πρέ­

πει νά φροντίζουν ακόμα για τήν καλή τους διαγωγή καί γιά 

την αύθαδεια, δσο γι ' αυτές τις ίδιες τις τροφούς και το σύ­

νολο τών παιδιών, θά πρέπει νά ορίζεται άπό τό σώμα τών 

δώδεκα γυναικών μία γιά κάθε φυλή, για νά τηρεί τήν τάξη b 

κατά το έτος τής θητείας τών προαναφερόμενων, τις οποίες 

τυχόν θά ορίσουν οι νομοφύλακες. Αυτές θά εκλέγουν οί γυ­

ναίκες οί αρμόδιες γιά τά θέματα τού γάμου, μία άπό κάθε 
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φυλή, ανάμεσα άπό τις συνομήλικες τους- αμέσως μόλις διο­

ρισθεί θά ασκεί αύτη τήν αρμοδιότητα της μέ τό νά παρευρί­

σκεται κάθε μέρα στό ιερό καί νά τιμωρεί ανελλιπώς αυτόν 

πού παρανομεί, αυτή ή ίδια προκειμένου γιά δούλο ή δούλη 

καί ξένο ή ξένη μέ τή βοήθεια ορισμένων υπηρετών τής πό­

λης, γιά πολίτη δμως, ό όποιος διαμαρτύρεται γιά τήν τιμώ- e 

ρία, θά τον προσαγάγει νά δικασθεί ενώπιον τών αστυνό­

μων, άν δμως δέν διαμαρτύρεται αυτός, τότε θά χόν τιμωρεί 

αύτη ή ίδια. Ά π ό τον εξάχρονο καί την εξάχρονη καί μετά, 

θά πρέπει πλέον νά διακρίνονται τά παιδιά ανάλογα μέ τό 

φύλο τους -θά πρέπει νά περνούν τον ελεύθερο χρόνο τους 

τά αγόρια μέ τά αγόρια καί τό ίδιο τά κορίτσια μεταξύ τους-

έτσι όταν είναι ανάγκη τόσο εκείνα δσο καί αυτά νά στρέ­

φουν τήν προσοχή τους στά μαθήματα, τά αρσενικά στους 

δάσκαλους, στους ίππους, στά τόξα, στά ακόντια καί στην 

τέχνη τού σφενδονισμού, ενώ τά θηλυκά, στό μέτρο πού συ­

γκατανεύουν, θά παρακολουθούν εθελοντικά τά ίδια μέχρι d 

τό στάδιο τής εκμάθησης, καί κυρίως τή χρήση τών όπλων. 

Διότι ή σημερινή κατάσταση γύρω άπό αυτά τά ζητήματα λί­

γο απέχει άπό τού νά παραγνωρίζεται ά π ' δλους. 

ΚΛ. Ή ποια; 

ΑΘ. Οτι τάχα τα ^εςΐά και τα αριστερά (μέλη; μας οιαφε-

ρουν έκ φύσεως, ώς προς τή χρησιμοποίηση τους γιά τις κά­

θε είδους ενέργειες τών χεριών, αφού, ώς προς τά πόδια και 

μέ τά κάτω έν γένει μέλη, δέν φαίνεται σέ τίποτα νά διαφέ­

ρουν στις επιδόσεις τους· ένώ ώς προς τά χέρια, άπό τήν 

απερισκεψία τών τροφών καί τών μητέρων μας έχει γίνει κα- e 

θένας άπό μάς σαν μονόχειρας. Διότι, ένώ ή φύση δίνει ίση 

σχεδόν δύναμη σέ καθένα άπό τά δύο μέλη, έμεΧς οί ίδιοι μέ 

τη συνήθεια τά κάναμε διαφορετικά, με το νά τά χρησιμο­

ποιούμε δχι σωστά. Γιά όσες, ωστόσο, ενέργειες δέν διαφέρει 

πολύ, δπως άν χρησιμοποιεί κάποιος τό αριστερό γιά τή λύ-
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ρα καί τό δεξί γιά τό δοξάρι, καί γιά όσες άλλες τέτοιες ενέρ­

γειες, τό πράγμα δέν έχει καμιά σημασία- τό νά χρησιμοποι­

εί ωστόσο κανείς αυτές ώς παραδείγματα καί σέ άλλες (ένν. 

ενέργειες), όπου δέν πρέπει νά τά χρησιμοποιεί έτσι, αποτε­

λεί καθαρή απερισκεψία. Τό έδειξε αυτό, έξ άλλου, ή καθιε- 795a 

ρωμένη συνήθεια τών Σκυθών, οί όποιοι δέν τεντώνουν τό 

τόξο μέ τό αριστερό χέρι καί δεν τραβούν τό βέλος μόνο μέ 

τό δεξί, αλλά χρησιμοποιούν το ίδιο τό ένα καί τό άλλο καί 

γιά τις δύο αυτές (ένν. ενέργειες)· υπάρχουν καί πάρα πολλά 

άλλα τέτοια παραδείγματα τόσο γιά τή διεύθυνση τών αρμά­

των άπό τους ηνίοχους δσο καί μέ άλλες (ένν. δραστηριότη­

τες), άπό τά όποια είναι δυνατόν νά μάθουμε ότι ενεργούν 

ενάντια στή φύση αυτοί πού καταγίνονται μέ τό νά κάνουν 

τά αριστερά χέρια ασθενέστερα άπό τά δεξιά. Ένώ αυτό. πού 

ήδη είπαμε γιά δοξάρια άπό κέρατο καί γιά τέτοια δργανα, 

δέν είναι τίποτε τό σπουδαίο- όταν παραστεί, αντίθετα, ανά­

γκη νά χρησιμοποιήσουμε όργανα σιδερένια σέ πόλεμο, δια- b 

φέρει κατά πολύ, είτε για τόξα πρόκειται, είτε γιά ακόντια, 

είτε γιά ό,τιδήποτε άλλο άπό αυτά, καί περισσότερο άπό κά­

θε τι άλλο, όταν παραστεί ανάγκη νά χρησιμοποιήσουμε 

δπλ.α εναντίον όπλων. Διαφέρει κατά πολύ αυτός πού έμαθε 

άπό εκείνον πού δέν έμαθε καί αυτός που γυμνάσθηκε, άπό 

εκείνον πού δέν έχει γυμνασθεί. Διότι καθώς εκείνος πού έχει 

τέλεια ασκηθεί στό παγκράτιο ή στην πυγμαχία ή στην πάλη 

δέν είναι ανήμπορος νά μάχεται άπό τά αριστερά καί δεν χω­

λαίνει ούτε καί υποχωρεί, κάθε φορά πού κάποιος, μεταθέ- e 

τοντας στην κακή του πλευρά, τυχόν τον αναγκάζει νά εξα­

σκείται, τό ίδιο αυτό είναι αλήθεια, νομίζω, πρέπει να δεχό­

μαστε δτι είναι σωστό καί προκειμένου γιά τά δπλ.α καί γιά 

δλα τά άλλα, δτι πρέπει δηλαδή αυτός πού διαθέτει δύο μέ­

σα, μέ τά όποια θά μπορούσε τόσο νά αμύνεται δσο καί νά 

επιτίθεται εναντίον άλλων, νά μήν αφήνει, δσο τό δυνατόν, 
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κανένα άπό αυτά ούτε ανενεργό ούτε άγύμναστο- διότι, άν 

έχει κάποιος τη φυσική διάπλαση τού Γηρυόνη ή ακόμη γεν­

νιόταν μ' έκείνην τού Βριάρεω μέ τά εκατό χέρια, θά μπορεί 

νά ρίχνει εκατό βέλη. Ή φροντίδα τότε γιά δλα αυτά πρέπει 

νά είναι έργο τών γυναικών και τών ανδρών κρατικών λει­

τουργών, εκείνες νά είναι έπόπτριες τόσο στά παιγνίδια δσο 

καί τήν διατροφή, καί αυτοί αρμόδιοι για τα μαθήματα, έτσι d 

ώστε, μέ τό νά γίνουν δλα τά άγορια και τά κορίτσια αρτι­

μελή, τόσο στά χέρια δσο καί στά πόδια, νά μή καταστρέ­

φουν τυχόν, κατά τό δυνατόν, μέ τις συνήθειες στο ελάχιστο 

τις φυσικές τους ικανότητες. 

Τά μαθήμαχα πάλι θά συνέβαινε νά είναι διπλά, γιά να τό 

πούμε έχσι, εκείνα γιά τό σώμα με την γυμναστική, ένώ τά 

άλλα γιά τήν εύψυχία με τήν μουσική. Εκείνα, έξ άλλου, της 

γυμναστικής είναι πάλι δύο; ό ομαδικός χορός καί ή πάλη. 

Ά π ό τον χορό τώρα, ένα συνίσταται στό νά μιμούνται τό λε- e 

κτικο ύφος της Μούσας γιά νά διαφυλάσσεται ταυτόχρονα 

τό μεγαλείο (ένν. τής έκφρασης) καί ή ελευθερία, ένα άλλο 

πάλι είδος για χάρη της ευρωστίας καί της ευκινησίας δσο 

και τής ομορφιάς, ή συναφής ευκαμψία καί ή ανάπτυξη τών 

μελών τού ίδιου τού σώματος καί συνεπώς τών διαφόρων 

μερών του, καί έπί πλέον απονέμοντας σέ καθένα άπό αυτά 

τή δική τους εύρυθμη κίνηση, ή οποία διαχέεται καί συγχρό­

νως συνοδεύει σέ βαθμό Ικανοποιητικό, δλο τον χορό. Στό 

πνεύμα αυτό καί τα τεχνάσματα τά οποία εφάρμοσαν ό ένας 

εναντίον τού άλλου κατά τήν πάλη ό 'Ανταίος ή ό Κερκύων 

γιά χάρη μιας ανώφελης ανταγωνιστικότητας ή προκειμένου 796a 

για την πυγμαχία ό Έπειός ή ό "Αμυκος, γιά τον λόγο δτι δέν 

είναι καθόλου χρήσιμα γιά τήν σώμα μέ σώμα μάχη, δέν είναι 

άξια νά συζητηθούν αντίθετα, τά σχετικά μέ τήν πάλη από 

όρθια στάση τού λυσίματος άπό τις λαβές τού αυχένα, τών 

χεριών καί τών πλευρών, πού καλλιεργούνται επίπονα τόσο 
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γιά τις αναμετρήσεις δσο καί για τήν καλή σωματική κατά­

σταση, γιά χάρη της καλοοχηματισμένης ευρωστίας και της 

υγείας, αυτά, όντας χρήσιμα γιά κάθε τί, δέν πρέπει νά τά 

παραβλέπουμε, αλλά, αντίθετα, πρέπει, δταν θά είμαστε στό 

σημείο αυτό της νομοθέτησης, νά προβλέψουμε τόσο γιά τους 

μαθητές δσο τήν ίδια στιγμή καί γι ' αυτούς πού θά τους δι­

δάξουν, α φ ' ενός νά προσφέρουν οί μεν δλα τυύ είδους b 

αυτού μέ καλή διάθεση καί, α φ ' έτερου οί άλλοι νά τα δε­

χθούν μέ ευγνωμοσύνη. Ούτε πάλι πρέπει νά παραβλέπουμε 

τά δσα αποτελούν κατά τους χορούς αντικείμενο μιμήσεως 

πού αρμόζει νά μιμούνται, σύμφωνα μέ τά έθιμα αυτού έδώ 

τού τόπου (ένν. Κρήτης) τά παιγνίδια τών Κουρητών πού 

εκτελούνταν άπό ενόπλους, καί σύμφωνα μ' εκείνα τής Λα­

κεδαίμονος τών Διοσκόρων. Καί σέ μας (ένν. στην "Αθήνα), 

επίσης, ή παρθένος καί κυρά μας ευχαριστημένη μέ τον χορό, 

σκέφθηκε δτι δέν πρέπει νά παίζει μέ άδεια χέρια, αλλά αφού 

βάλει ολόκληρη τήν πανοπλία της, έτσι νά εκτελεί τον χορό. 

Αυτά θά ήταν τότε εκείνα πού θά άρμοζε νά μιμούνται πάνα) e 

ά π ' δλα τά αγόρια καί τά κορίτσια, τιμώντας τή χάρη της 

θεάς, λόγιρ τόσο τών αναγκών τού πολέμου δσο καί τών 

εορτών. "Οσο για τά παιδιά, ευθύς αμέσως καί γιά δσο χρο­

νικό διάστημα συμβαίνει νά μή πηγαίνουν ακόμη στον πόλε 

μο, θά ήταν ενδεδειγμένο, σέ δλες τις τελετουργίες καί τις 

πομπές πού κάνουν γιά τους θεούς, νά φέρουν πάντοτε τά 

όπλα καί τά άλογα τους, κάνοντας τις δεήσεις τους προς 

όλους τους θεούς καί τά παιδιά τών θεών σέ ρυθμούς ταχύ­

τερους καί βραδύτερους, αντίστοιχα, κατά τους χορούς καί 

κατά τήν πορεία. Καί οί αγώνες τότε καί οί προπονήσεις άν d 

γίνονται γιά κάποιους σκοπούς, δέν πρέπει νά γίνονται γιά 

άλλους παρά μόνο ώς αγώνες για χάρη αυτών τών σκοπών 

αυτές (ένν. οί προπονήσεις) είναι πράγματι, χρήσιμες καί σε 

καιρό ειρήνης καί στή διάρκεια τού πολέμου γιά το πολίτευ-
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μα και γιά καθένα άπό τά νοικοκυριά, ένώ οί άλλες επίπονες 

δραστηριότητες, είτε παιγνίδια είτε σοβαρές σωματικές κα­

ταπονήσεις δέν είναι, Μέγιλλε καί σύ Κλεινία, γιά ελεύθε­

ρους ανθρώπους. 

Γιά τή γυμναστική, τήν όποια στην αρχή τής συζήτησης 

είπα δτι θά πρέπει νά τήν εξετάσουμε διεξοδικά, μέ τά δσα 

είπα λίγο πριν σχεδόν έξήντλησα τό θέμα, καί έχει ολοκλη­

ρωθεί- άν όμως έχετε σείς νά προτείνετε κάτι καλύτερο, τότε 

δέν έχετε παρά νά τό εκθέσετε δημόσια. e 

ΚΛ. Δέν είναι εύκολο, φιλοξενούμενε, παραβλέπονχας κα­

νείς αυτά, νά βρει νά πει γιά τή γυμναστική καί συνάμα γιά 

τήν πάλη κάτι άλλο καλύτερο. 

ΑΘ. Τό θέμα συνεπώς μετά άπό αυτά είναι τό σχετικό με 

τά δώρα τών Μουσών καί τού "Απόλλωνα, τότε βέβαια νομί­

ζαμε δτι, έχοντας μιλήσει γιά δλα, αφήναμε μόνο τά σχετικά 

μέ τή γυμναστική- τώρα όμως είναι ολοφάνερα τόσο ποια 

είναι εκείνα πού παραλείψαμε δσο καί εκείνα πού πρέπει να 

πούμε πρώτα σέ όλους. "Ας μιλήσουμε λ.οιπόν γιά αυτά ακο­

λούθως. 

ΚΛ. Βεβαιότατα, πρέπει νά μιλήσουμε. 

ΑΘ. 'Ακούστε με τότε, αν καί μέ ακούσατε καί πιό μπρο- 797a 

στά' όμως αυτός πού μιλάει καί αυτός που ακούει για κάτι το 

τόσο πολύ περίεργο καί ασυνήθιστο πρέπει νά φυλάγεται, 

καί είναι αλήθεια και τώρα. Θα σας πώ, πράγματι, έγώ ένα 

λόγο πού δέν είναι χωρίς κίνδυνο νά τόν έκστομίσει κανείς, 

ωστόσο αντλώντας μέ κάποιο τρόπο θάρρος δέν θά υποχω­

ρήσω. 

ΚΛ. Ποιόν λόγο έν τέλει εννοείς, φιλοξενούμενε; 

ΑΘ. Διατείνομαι ότι σέ όλες τις πόλεις αγνοείται άπ ' 

όλους ανεξαιρέτως δτι τά παιγνίδια έχουν πρωταρχική ση­

μασία γιά τό νομοθετικό έργο, γιά τό άν δηλαδή οί νόμοι πού 

εκδίδονται καί τίθενται σέ ισχύ πρόκειται νά είναι άμετάθε-
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τοι ή δχι. Διότι αν αυτό ρυθμισθεί νομοθετικά καί μετέχουν 

στά ίδια (ένν. παιγνίδια), μέ τους ίδιους Ορους και δτι οί ίδι- b 

οι πάντοτε μέ τον ίδιο τρόπο παίζουν καί χαίρονται μέ τά 

ίδια αυτά παιγνίδια, τότε αυτό επιτρέπει νά παραμένει σέ 

ισχύ αδιατάρακτη καί ή περί τά σπουδαία κειμένη νομοθεσία, 

άν, αντίθετα, αυτά (ένν. τά παιγνίδια) μετακινούνται και 

όντας ευμετάβλητα μεταβάλλονται συνεχώς, και, οί νέοι δεν 

αποδίδουν τόν προσφιλή δρο στά ίδια παιγνίδια, καί δέν 

βρίσκεται πάντοτε κατά κοινή ομολογία γιά τους ίδιους 

αυτούς τό κομψό καί τό άκομψο ούτε στην εξωτερική περι­

βολή τών σωμάτων τους ούτε στά άλλα χρειώδη, άλλα τιμούν 

άσυγκρίτως πολύ περισσότερο αυτόν πού εισάγει κάτι τό νέο e 

καί αυτόν πού προσφέρει κάτι διαφορετικό άπό τά συνηθι­

σμένα ώς προς τό είδος ή τά χρώματα ή κάθε τί παρόμοιο, θά 

είχαμε όλο τό δίκιο νά ισχυρισθούμε δτι δέν υπάρχει μεγα­

λύτερο κακό άπό αυτόν τόν άνθρωπο γιά τήν πόλη- διότι, 

χωρίς να γίνεται αντιληπτό, μεταβάλλει αυτός τά ήθη τών νέ­

ων καί κάνει στά μάτια τους τό παλαιό ανέντιμο καί τό νέο 

έντιμο. Θά το πω πάλι καί πάλι τίποτε πιο επιζήμιο δέν 

υπάρχει για οποιαδήποτε πόλη άπό αυτόν τον τρόπο έκφρα­

σης καί σκέψης- ακούστε πόσο μεγάλο κακό υποστηρίζω δτι 

είναι αυτό. 

ΚΛ. 'Εννοείς μήπως τό νά κατηγορείται μέσα στις πόλεις d 

το παλαιό; 

ΑΘ. 'Ακριβώς. 

ΚΛ. Δέν θά ήταν επομένως δυνατόν γι' αυτό τό θέμα να 

βρείς στό πρόσωπο μας κακούς ακροατές, άλλα αντίθετα 

ιούς πιο καλοπροαίρετους δυνατόν. 

ΑΘ. Τό βρίσκω φυσικό. 

ΚΛ. Λέγε τότε. 

ΑΘ. 'Εμπρός, λοιπόν, ας ακούσουμε μέ τή μεγαλύτερη 

προσοχή αυτόν τό λόγο άπό μας τους ίδιους καί μέ τόν ίδιο 
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τρόπο άς μιλήσουμε γι ' αυτόν μεταξύ μας. Λιότι θα βρούμε 

δτι ή μεταβολή όλων τών πραγμάτων έκτος άπο τά κακά 

είναι κατά πολύ δ,τι τό πιο επικίνδυνο υπάρχει, είτε πρόκει­

ται στις εποχές τού έτους, στους ανέμους, στή σωματική δί­

αιτα, είτε στις ψυχικές διαθέσεις, δηλαδή, δχι, γιά να το e 

πούμε έτσι, σέ κάποια μόνο πράγματα καί σέ άλλα όχι, 

έκτος, αυτό ακριβώς που είπα τώρα δά, στά κακά- κατά συ­

νέπεια, άν επρόκειτο νά κοιτάξει κάνεις τί συμβαίνει με τά 

σώματα, τό πώς δηλαδή συνηθίζουν σέ δλες τις τροφές, σέ 

δλα τά ποτά καί σέ όλους τους κόπους, καί τό πους, αφού 

πρώτα αναστατωθούν άπό αυτά, έπειτα, αφού άπό τά ίδια 

αυτά (ένν. στοιχεία) μέ τόν καιρό βγάλουν σάρκες αντίστοι­

χες σ' αυτά, καί αφού συμφιλιωθούν, συνηθίσουν καί εξοι­

κειωθούν μέ όλη ανεξαιρέτως αυτή τή δίαιτα, κάνουν έκτοτε 798a 

μέ τρόπον άριστο μια ζωή χαρισάμενη καί γεμάτη υγεία, καί 

άν τυχόν αναγκαστεί κανείς κάποτε νά αλλάξει πάλι μιαν 

οποιαδήποτε άπό τής γενικής αποδοχής δίαιτες, αφού χωρίς 

άλλο στην αρχή κλονισθεί σοβαρά ή υγεία του άπό διάφορες 

άρρώστειες, τό πόσο δύσκολα ενδεχομένως αποκαθίσταται, 

μέ τό νά έπανακτά τή συνήθεια γιά τήν τροφή, καί πρέπει να 

θεωρεί κανείς δτι τό ίδιο γίνεται καί προκειμένου γιά τή δια­

νοητική δύναμη καί συνάμα γιά τήν ψυχική κατάσταση. Προ­

κειμένου, πράγματι, γιά τους νόμους μέ τους οποίους τυχαί­

νει νά έχουν ανατραφεί καί οί όποιοι χάρη σε μια θεία τύχη b 

παραμένουν αμετάβλητοι γιά μεγάλο διάστημα πολλών χρό­

νων, ώστε κανείς νά μή θυμάται ούτε νά έχει ακούσει πώς 

ήταν αυτή ή κατάσταση διαφορετικά άπό όπως παρουσιάζε­

ται σήμερα, κάθε συγκεκριμένο άτομο σέβεται καί φοβάται 

νά αλλάξει ό,τιδήποτε άπό τήν τότε επικρατούσα -κατάσταση· 

πρέπει τότε ό νομοθέτης νά επινοήσει μέ κάποιο τρόπο ενα 

μηχανισμό πού θά εξασφαλίσει αυτό στην πόλη. 'Εγώ, του­

λάχιστον, τό βρίσκω μέ αυτόν έδώ τόν τρόπο. Τά παιγνίδια 


